Rámcová poistná zmluva č. 2801838574
Generali Poisťovňa, a.s.

Mlynské Nivy 1, 811 09  Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 709 332

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka č. 1325/B

zastúpená:
RNDr. Milan Fleischhacker, člen predstavenstva


Ing. Roman Juráš, člen predstavenstva

(ďalej len „ poisťovateľ“)

a 

Čásenský & Hlavatý, s.r.o.

U Fotochemy 1602

500 02  Hradec Králové, Česká republika

zapísaná v Obchodnom registri Krajského súdu v Hradci Králové, odd. C, vložka 18146

zastúpená:
Ing. Jan Čásenský, konateľ


Ing. Stanislav Hlavatý, konateľ 

(ďalej len „poistník“)

uzavierajú podľa § 788 a nasl. Zákona č. 40/1964 Zb. v znení neskorších zmien a doplnkov túto poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone činnosti znalcov, tlmočníkov a prekladateľov (ďalej len „zmluva“).

I. ÚVODNÉ USTANOVENIA

Práva a povinnosti zmluvných strán sa riadia touto poistnou zmluvou, jej prípadnými dodatkami, ďalej všeobecnými poistnými podmienkami a zmluvnými podmienkami, ktoré sú prílohou tejto zmluvy a tvoria jej neoddeliteľnú súčasť.

II. DOBA TRVANIA POISTENIA, POISTNÉ OBDOBIE

Poistenie začína dňom uvedeným v článku X bod 5 tejto zmluvy a dojednáva sa na dobu neurčitú. Prvé poistné obdobie je obdobie od začiatku poistenia do najbližšieho dňa 31.8., 24:00, nasledu-júcom po dni začiatku poistenia. Následné poistné obdobie je 1 rok. Ktorákoľvek zo zmluvných strán má právo poistenie vypovedať najneskôr 6 týždňov pred uplynutím poistného obdobia.

III. PREDMET POISTENIA

Poistník uzatvára túto zmluvu v zmysle ust. § 828 Obč. zákonníka v prospech nasledovných tretích osôb:

a)
znalcov v zmysle zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch zapísaných v oddiele znalcov zoznamu znalcov, tlmočníkov a prekladateľov vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR;

b)
tlmočníkov v zmysle zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch zapísaných v oddiele tlmočníkov zoznamu znalcov, tlmočníkov a prekladateľov vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR;

c)
prekladateľov v zmysle zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch zapísaných v oddiele prekladateľov zoznamu znalcov, tlmočníkov a prekladateľov vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR.

IV. POISTENÝ

1. Poisteným podľa tejto zmluvy sú znalci, tlmočníci a prekladatelia, ktorí vykonávajú činnosť v súlade so zákonom č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch a ostatnými platnými právnymi predpismi SR, riadne nahlásení do poistenia v zmysle článku XII tejto zmluvy. 

2. Poisteným podľa tejto zmluvy môžu byť aj znalci, tlmočníci a predkladatelia nezapísaní v zozname znalcov, tlmočníkov a prekladateľov vedenom Ministerstvom spravodlivosti SR, ktorí boli ustanovení podľa podmienok §15 Zákona č. 382/2004 o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch.

V. ROZSAH POISTENIA

1. Touto zmluvou sa dojednáva poistenie pre prípad právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škodu spôsobenú tretím osobám pri výkone znaleckej, tlmočníckej a prekladateľskej činnosti na území Slovenskej republiky vykonávanej v zmysle zákona č. 382/2004 Z.z. o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch v rozsahu všeobecných poistných podmienok a zmluvných podmienok, ktoré tvoria prílohu tejto zmluvy.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenia článku 9 bod 1 VPP-ZVP 98 sa nahrádzajú nasledovnými ustanoveniami:

Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu: 

a) spôsobenú úmyselne,

b) spôsobenú hrubou nedbalosťou. Za hrubú nedbalosť sa pre účely tejto zmluvy rozumie neobyčajné – zvlášť závažné – porušenie nutnej opatrnosti, prípadne starostlivosti, ktoré v sebe zahŕňa vedomú nedbalosť, vyplývajúcej z výkonu objednanej činnosti alebo priamo zo zákona,

c) spôsobenú vadným výrobkom alebo vadne vykonanou prácou, pokiaľ poistený o týchto skutočnostiach vedel, 

d) vzniknutú na listinách, alebo zmluvách, ktoré majú cenu historickú alebo cenu, ktorá je odvodená z ich výnimočnosti a nenahraditeľnosti a boli poisteným alebo jeho zamestnancami prevzaté k vykonaniu objednanej činnosti.

e) uplatňovanú na základe rozhodnutia súdu inej krajiny než Slovenskej republiky,

f) spôsobenú porušením právnych predpisov alebo iných záväzných noriem inej krajiny než Slovenskej republiky,

g) spôsobenú omeškaním v termínoch vykonania úkonu znaleckej, tlmočníckej alebo prekladateľskej činnosti pre zadávateľa,

h) spôsobenú vedomým nedodržovaním právnych predpisov, smerníc, vestníkov a iných noriem uznávaných a dodržovaných pri výkone tlmočníckej a znaleckej činnosti, inštrukcií MS SR, ako i rozhodnutí oprávnených subjektov verejnej správy v odboroch týkajúcich sa poisťovanej činnosti,

i) spôsobenú neplatným právnym úkonom poisteného, 

j) prevzatú v zmluve alebo vyplývajúcu z poskytnutia záruk nad rámec stanovený zmluvou, právnymi predpismi, obchodnými zvyklosťami alebo zásadami, na ktorých spočíva príslušný právny predpis, prevzatú v prípade, ak ju právny predpis neustanovuje, 

k) vzniknutú na ušlom zisku, alebo spôsobenú skutočnosťou, pri ktorej má poistený nárok na plnenie z titulu iných poistných zmlúv,

l) spôsobenú povinnosťou zaplatiť pokuty, penále, poplatky a úroky z omeškania alebo náhradu škody priznanú súdmi v trestnom konaní za úmyselné trestné činy, ďalej za dane, dávky, poplatky, clá, a pod., alebo finančnými sankciami určenými rozhodnutím subjektu verejnej správy v priestupkovom konaní, spôsobenú zodpovednosťou za čisto finančnú stratu,

m) spôsobenú urážkou na cti, ohováraním, neoprávneným zásahom do práva fyzickej osoby na ochranu osobnosti,  poškodením obchodného mena a nekalým súťažným konaním, porušením pravidiel verejnej súťaže,

n) spôsobenú na veciach, ktoré nie sú vo vlastníctve poisteného, boli však poistenému zapožičané alebo ich užíva z iného dôvodu alebo ich má oprávnene u seba,

o) spôsobenú na veciach dodaných poisteným alebo ktoré poistený prevzal za účelom vykonania objednanej činnosti alebo na ktorých poistený vykonával objednanú činnosť, ak ku škode došlo preto, že dodané veci boli zlej kvality alebo objednaná činnosť bola zle vykonaná.

VI. ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POISTENIA

Poistenie sa vzťahuje na zodpovednosť za škodu pri výkone znaleckej, tlmočníckej a prekladateľskej činnosti pri súčasnom splnení nasledujúcich podmienok: 

· ku konaniu alebo opomenutiu poisteného, ktoré malo za následok vznik škody došlo na území Slovenskej republiky,

· škoda spôsobená poisteným vznikla na území Slovenskej republiky,

· nárok na náhradu škody voči poistenému bol uplatnený na území Slovenskej republiky.

VII. ŠKODOVÁ UDALOSŤ, POISTNÁ UDALOSŤ

1. Princíp Claims Made

Odchylne od článku 3 VPP-ZVP 98 sa dojednáva, že poistnou udalosťou je škodová udalosť, ktorá nastala v čase trvania poistenia, z ktorej nárok na náhradu vzniknutej škody bol prvý krát uplatnený u poisteného v dobe trvania poistenia a je s ňou spojený vznik povinnosti poisťovateľa poskytnúť plnenie podľa tejto zmluvy a jej prípadných dodatkov.

Nárok na náhradu škody sa považuje za prvýkrát uplatnený v okamihu, keď poistený obdržal písomné oznámenie o nároku na náhradu škody alebo keď poisťovateľ obdržal od poisteného oznámenie o vzniku škodovej udalosti, ktorá by mohla viesť k uplatneniu nároku na náhradu škody, pričom rozhodujúce je oznámenie uskutočnené skôr.

2. Retroaktívna pôsobnosť poistenia

Zmluvné strany sa dohodli, že pre poistených uvedených v Zozname poistených s retroaktívnou platnosťou poistenia (Príloha č. 7) sa poistenie vzťahuje aj na zodpovednosť za škodu, nárok na náhradu ktorej bol uplatnený počas doby trvania poistenia, ale jej príčina t.j. porušenie právnej povinnosti poisteného spadá do obdobia od dátumu Začiatok retroaktivity uvedenom v tomto zozname do začiatku poistenia v zmysle článku X bod 5 tejto zmluvy. V žiadnom prípade sa poistenie nevzťahuje na škodové udalosti, ktoré nastali pred 1.9.2004. 

VIII. POISTNÁ SUMA, POISTNÉ PLNENIE

1. Poistenie sa dojednáva na nasledovnú poistnú sumu na jedného poisteného:
a)
znalec : 1.000.000,- Sk v prípade úhrady bežného poistného vo výške 1.980,- Sk

b)
tlmočník a prekladateľ : 100.000,- Sk v prípade úhrady bežného poistného vo výške 580,- Sk.

2. V prípade znalcov možno poistenie dojednať podľa jednej z nasledujúcich možností:

- na poistnú sumu 2.000.000,- Sk v prípade úhrady poistného vo výške 2.710,- Sk,

- na poistnú sumu 3.000.000,- Sk v prípade úhrady poistného vo výške 3.176,- Sk,

- na poistnú sumu 4.000.000,- Sk v prípade úhrady poistného vo výške 3.384,- Sk,

- na poistnú sumu 5.000.000,- Sk v prípade úhrady poistného vo výške 3.615,- Sk,

- na poistnú sumu 10.000.000,- Sk v prípade úhrady poistného vo výške 6.584,- Sk,

- na poistnú sumu nad 10.000.000,- Sk v prípade úhrady individuálne dojednaného poistného. 

IX. SPOLUÚČASŤ

1. Poistenie podľa článku VIII bod 1 tejto zmluvy  sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného na každej poistnej udalosti vo výške 1.000,- Sk.

2. Poistenie podľa článku VIII bod 2 tejto zmluvy sa dojednáva so spoluúčasťou poisteného na každej poistnej udalosti vo výške 3.000,- Sk.

X. POISTNÉ A SPLATNOSŤ POISTNÉHO, ZAČIATOK A ZÁNIK POISTENIA

1. Bežné poistné za ročné poistné obdobie v závislosti od výšky poistnej sumy je uvedené v článku VIII bod 1 a bod 2 tejto zmluvy.

5. Dňom začiatku poistenia každého jednotlivého poisteného je:

a)
01.09.2005 pre poistených, ktorých poistník riadne nahlási do poistenia v zmysle článku XII bod 1 tejto zmluvy,

b)
pre všetkých ostatných poistených 1. deň kalendárneho mesiaca, v ktorom za nich bola poistníkom riadne uhradená pomerná časť bežného poistného podľa bodu 3 písm. b) tohto článku kedykoľvek počas trvania tejto zmluvy. Pomerná časť bežného poistného sa stanoví tak, že sa bežné poistné podľa bodu 1 tohto článku vydelí 12 a vynásobí počtom kalendár-nych mesiacov, počas ktorých bude v prebiehajúcom poistnom období poistenie trvať. 

6. Poisťovateľ má právo v prípade, že dôjde zmenou právnej úpravy k rozšíreniu zodpovednosti za škodu alebo rozsahu náhrady škody, vykonať novú kalkuláciu poistného.

7. Poistenie jednotlivého poisteného okrem prípadov uvedených vo VPP-ZVP 98 zaniká aj dňom vyčiarknutia poisteného zo zoznamu MS SR.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zániku poistenia v priebehu poistného obdobia sa nespotrebované poistné nevracia.

XI. POVINNOSTI POISTNÍKA

Poistník sa zaväzuje okrem povinnosti uvedených vo VPP-ZVP 98 plniť nasledovné povinnosti: 

- 
informovať poisťovateľa o zmene zápisu do zoznamu alebo o vyčiarknutí poisteného zo zoznamu MS SR do 30-tich dní odo dňa keď sa o tejto skutočnosti dozvedel,

-
informovať poisťovateľa o uplatnenom nároku na náhradu škody voči poistenému,

-
písomne informovať všetkých poistených o podmienkach poistenia dojednaných touto zmluvou, o znení príslušných poistných podmienok, ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy a právach a povinnostiach poistených vyplývajúcich z poistných podmienok a z tejto zmluvy,

-    vystaviť pre každého poisteného Certifikát o poistení podľa vzoru, ktorý tvorí prílohu k zmluve. Poistník sa zaväzuje vystavovať certifikáty v súlade s podmienkami dojednanými touto zmluvou. Poistník zodpovedá v plnom rozsahu za ich správne vystavenie a v prípade nedodržania tejto povinnosti sa zaväzuje uhradiť poisťovateľovi všetky náklady vzniknuté  z dôvodu jeho chybného, resp. nesprávneho vystavenia.   

XII. ZOZNAMY OSôB ZARADENÝCH A VYRADENÝCH Z POISTENIA 

1. Poistník je povinný najneskôr do 25.09.2005 odovzdať poisťovateľovi v dohodnutom dátovom formáte v listinnej podobe a zároveň na elektronickom médiu:

a) Zoznam znalcov zaradených do poistenia k 01.09.2005 (Príloha č. 1 zmluvy),

b) Zoznam tlmočníkov a prekladateľov zaradených do poistenia k 01.09.2005 (Príloha č. 2 zmluvy).

2. Poistník je povinný najneskôr do 25. dňa každého kalendárneho mesiaca odovzdať poisťovateľovi v dohodnutom dátovom formáte v listinnej podobe a zároveň na elektronickom médiu:

a) Zoznam znalcov zaradených do poistenia k 1. dňu kalendárneho mesiaca (Príloha č. 3 zmluvy),

b) Zoznam tlmočníkov a prekladateľov zaradených do poistenia k 1. dňu kalendárneho mesiaca (Príloha č. 4 zmluvy),

c) Zoznam znalcov vyradených z poistenia k 1. dňu kalendárneho mesiaca (Príloha č. 5 zmluvy),

d) Zoznam tlmočníkov a prekladateľov vyradených z poistenia k 1. dňu kalendárneho mesiaca (Príloha č. 6 zmluvy).

XIII. HLÁSENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI

Poistník alebo poistený je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť každú škodovú udalosť, za ktorú môže byť voči nemu uplatnený nárok na náhradu vzniknutej škody. Oznámenie poistník alebo poistený podáva písomne, telefonicky alebo telegraficky na adresu poisťovateľa.

Kontaktná osoba pri likvidácii poistných udalostí na strane poistníka:

Mgr. Vladimír Maxa, e-mail: vladimir.maxa@casensky-hlavaty.cz

telefón/fax: +420 466 714 115, GSM ČR:  + 420 777 972 733, GSM SR: +421 902 119 943

XIV. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Táto poistná zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, po dvoch vyhotoveniach pre každú zmluvnú stranu.

2. Poistník svojim podpisom potvrdzuje prevzatie poistných podmienok uvedených v časti PRÍLOHY tejto zmluvy.

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami.

PRÍLOHY:

· Všeobecné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu pri výkone povolania (VPP-ZVP 98)

· Zmluvné poistné podmienky pre poistenie zodpovednosti za škodu pri výkone povolania (ZPPZ 99)

V Bratislave, 08.07.2005

Ing. Jan Čásenský , v.r. – konateľ



RNDr. Milan Fleischhacker, v.r.- člen predstavenstva

Ing. Stanislav Hlavatý, v.r.-konateľ


Ing. Roman Juráš, v.r. – člen predstavenstva

........................................................                  ...................................................................................

Čásenský & Hlavatý, s.r.o.







Generali Poisťovňa, a.s.  
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